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Tecltnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquaa at bibliographiquaa

Tha Instituta has attamptad to obtain tha bast

original copy availabla for filming. Faaturaa of this

copv which may ba bibliographically uniqua,

which may altar any of tha imagaa in tiia

raproduction, or which may significantiy changa

tha usual mathod of filming, ara chackad balow.

Colourad covara/

Couvartura da coulaur

Covars damagad/
Couverture endommagée

Covers restored aod/or laminated/

Couverture restaurée et/ou peiliculée

D

D

D

D

Cover title missing/

La titra da couverture manqua

r~~| Colourad maps/
Cartes géographiques en coulaur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrationa an coulaur

Bound with other matarial/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along intarior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank laaves added during restoration may
appaar within tha taxt. Whanever possible, thèse

hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional commenta:/

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliogra(.hique. qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmaga

sont indiqués ci-dessous.

n~| Coloured pages/

D
n

Pages de couleur

Pages damagad/
Pagos endommagées

Pages restored and/oi

Pages restaurées et/ou peJliculées

r~~| Pages damagad/

r~~| Pages restored and/or laminated/

yi Pages discoioured. stained or foxed/
^ ' Pages décolorées, rachetées ou piquées

I I

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplemantary materii

Comprend du matériel supplémentaire

I I

Showthrough/

I I

Quality of print varies/

|~~1 Includes supplemantary matériel/

Only édition availabla/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Lea pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

Commentaires supplémentaires; fPrinted ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checkad below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
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Th« copy filmad h«r« ha* b««n reproducad thanka

to tha ganaroiiity of :

Seminary of Qutbec
Library

L'axamplaira filmé fut raproduit grâca à la

généroaité da:

Séminaira d« Québtc
BibiiothAqiM

Tha images appt jring hara ara tha ba«t quality

possible considaring tha condition and lagibility

of tha original cooy and in kaaping with tha

filming contract spacificationa.

Laa images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compta tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec las conditions du contrat da
filmoga.

Original copias in printed papar covars are filmed

beginning with the front cover and ending on

the last page with a printed or illustratad impres-

sion, or the back covar whan appropriate. AU
other original copias ara filmod baginning on the

first page with a printed or illustratad impres-

sion, and ending on the last page with a printtd

or illustratad impression.

The last recorded frama on aach microfiche

shall contain tha symbol —-«-(maaning "CON-
TINUED"). or tha aymbol V (maaning "ENO"),

whichaver appliaa.

Mapa, plates, charte, etc.. may be filmed ot

différent réduction ratios. Thoaa too large to be

entirely Included in one expoaura ara filmad

baginning in tha upper left hand corner, left to

right and top to bottom, aa many framaa m
requirad. The followlng diagrama illustrata tha

method:

Les exemplaires originaux dont la couverture an

papier est imprimée sont filmés en commençant
par la premier plat ot en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression oti d'illustration, soit par la second
plat, salon la caa. Tous les autres exemplaires

originaux sont filmés an commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière paga qui comporte une telle

empreinte.

Un daa symboles suivants apparaîtra sur !a

dernière image da chaque microfiche, selon le

caa: la symbole ~*> signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifia "FIN".

Lea cartes, planchas, tableaux, etc., peuvent être

filmée à daa taux de réduction différents.

Lorsque le document aat trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

da l'angle aupériaur gauche, de gauche è droite,

et da haut an baa. an prenant la nombre
d'imagaa nécaaaaira. Les diagrammes suivants

illuatrant la méthode.
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ÂKOUKVÉCHÉ DK QuÉBEO,

9 Août 1859.

MONBIBUB,

Les nouvelles qui nous arrivent de jour en jour, depuis la fin de la guerre

d'Italie, nous donnant lieu d'espérer qu'il n'y a plus rien à craindre pour la

paix de l'Europe, je vous inviti à discontinuer les prières prescrites, pour le

rétablissement de la paix, par mon mandement du 31 mai dernier.

Vous exhorterez votre peuple à remercier avec vous le Dieu des armées

d'avoir mis un terme aux maux que la guerre entraîne après soi, et d'avoir

maintenu dans son intégrité la puissance temporelle du Souverain Pontife que

des hommes pervers voulaient lui enlever, en haine de la religion. Pour cela,

vous voudrez bien chanter un Te Deum _ d'actions de grâces, dans votre église,

à l'issue de la Grand' Messe, le premier dimanche après la réception de la

présente.

Je demeure, avec un bien sincère attachement,

Monsieur,

Votre très obéissant serviteur,

t 0. F., EvÉQCE DE TloA.




